
 

 

November 12th, 2023 

St. John Chrysostom 
Catholic Church 

 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

 T:  (310) 677-2736 | Fax: (310) 677-0584 

www.stjohnchrysostomparish.org  
 

Administrator: Rev. Fr. Alexis Ibarra  

 Associate Pastor: Rev. Fr. Alfonso Abarca &  

Rev. Fr. Jorge Soto 
In Residence: Rev. Fr. Gerardo Galaviz  

Permanent Deacon :Deacon Roberto L. Vazquez &  

Deacon Juan Villaseñor 

Schedule of Masses & 
Services 
Monday-Saturday: 8:30AM  
Saturday (Sunday Vigil): 
5PM 
Sunday: 8:30AM & 
12:30PM  
Exposition of the Blessed 
Sacrament: 
First Friday of the month 
9:00 AM 
 

Horario de Misas y Servicios 
Lunes - Viernes: 6:30PM 
Domingo: 7AM, 10:30AM y 
2:30PM 
Exposición del Santísimo 
Sacramento:  
Primer Viernes del mes 
7:00 PM 
 

Confessions  | Confesiones 
Tuesday & Friday 7PM / 
Saturday 4PM  
Martes y Viernes 7PM / 
Sábado 4PM  
 

Anointing of the Sick |  
Unción de los Enfermos 
Call at the beginning of 
serious illness or before 
surgery. Por favor llame al 
inicio de una enfermedad grave 
o antes de una operación.  
 
 

 

Private Prayer   
The Convent Chapel is 
open Monday-Friday 
9AM - 6PM and Saturday 
9AM - 5PM 
 

Oracion Privada 
La Capilla del Convento 
está abierta de lunes a 
viernes de 9AM a 6PM y 
los sábados de 9AM a  
5PM 
 

Religious Education Office   
Oficina de Educación 
Religiosa 
 
dresjc.cristinad@gmail.com  
 
Monday - Thursday  
4p.m. - 7p.m. 
lunes a jueves de  
4p.m - 7p.m. 
(310) 677-2736 ext. 500       
 
St. John Chrysostom School  
Escuela de San Juan  
Crisóstomo 
Principal/ Director: Mr. 

Miguel Arizmendi  
 

(310) 677-5868     
info@stjohninglewood.org     

www.stjohninglewood.org 
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      WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL       
November 5th:                            $      12,054.00 
Faith Direct Avg (62 donors):    $        1,826.15 
Total:                                         $      13,880.15 

                  
 

  Last Year / Hace un año:               $       14,244.69 
 

                 Two Years Ago / Hace dos años   $       13,421.44 
 

Thank you all for your generosity!   
 

Gracias a todos por sus contribuciones! 

 
 
 
 
 
 

Receive Text Message  
updates from St. John Chrysostom by TEXTING 
SJCINGLEWOOD  
TO 84576. 
 

Reciba mensajes de texto para recibir  
notificaciones de San Juan Crisostomo. Solo mande un 
TEXTO a SJCINGLEWOOD AL 84576  

We encourage all Parishioners to please consider enrolling 
to online giving. It makes it easy to give, anytime, anywhere. 
Use the QR code and/or by visiting www.faithdirect.net to 
enroll securely online. Our parish code is CA955.Or visit our 
website: stjohnchrysostomparish.org and click on the  
Giving menu. 
 
 

 
Animamos a todos los feligreses que considere inscribirse 
para donar en línea. Hace que sea fácil de dar, en cualquier 
momento y en cualquier lugar. Puede escanear el Código QR 
y/o visitando  www.faithdirect.net para inscribirse en línea 
de manera segura. Nuestro código parroquial es CA955. O 
visite nuestra página web: stjohnchrysostomparish.org y 
haga clic en el menú Dar. 

 

You can scan the QR with your 
smartphone camera to begin your 

online giving 
 

Puede escanear código  QR con 
la cámara de su  celular para 

empezar su donación en línea                      
 

Saturday, November 11th, 2023 
St. Martin of Tours, Bishop; Veterans Day  
5:00 pm Adrian Hernandez † 
Sunday, November 12th, 2023       
32nd Sunday in Ordinary Time 
7:00 am    Aner Miralda † 
8:30 am    Jose de Jesus Vallejo † 
10:30 am    Manuel de Jesus Gallardo †  
12:30 pm    For All Parishioners of St. John Chrysostom 
2:30 pm    Elpidio Orozco † 
Monday, November 13th, 2023 
St. Frances Xavier Cabrini, Virgin 
8:30 am All Souls in Purgatory 
6:30 pm Aner Miralda † 
Tuesday, November 14th, 2023 
8:30 am  Alfredo Haro Serrano 
6:30pm Inocencia Gonzalez † y Hilario Plascencia † 
Wednesday, November 15th, 2023 
St. Albert the Great, Bishop and Doctor of the Church  
8:30 am All Souls in Purgatory 
6:30pm Difuntos: Jaime Ibarra Serrano, Jose Ramon 

Sardinas, Latife Sardinas, Constancio Silvia, 
Guadalupe Ponce Reyes, Bonifacia Garcia, Arturo 
Razo, Eduardo Restreo, Rosalba Cardona y Jose 
Angel Cubillos 
Enfermos: Martha Rodriguez Limon 

Thursday, November 16th, 2023 
St. Margaret of Scotland; St. Gertrude, Virgin  
8:30 am Alfredo Haro Serrano 
6:30 pm Cecilia Delgadillo † 
Friday, November 17th, 2023  
St. Elizabeth of Hungary, Religious  
8:30 am Taniform, Damian & Augustine Ndifor † 

Saturday, November 18th, 2023 
The Dedication of the Basilicas of Sts. Peter and Paul, 
Apostles; 
St. Rose Philippine Duchesne, Virgin 
8:30 am Celisia Cayetano (Birthday) 

 

PRAY FOR THE SICK /OREMOS POR LOS ENFERMOS  

Leah Lemelle, Silas Agbasi, Imelda Agbasi, Michael 
Fratecelli, Monica Fratecelli, Atlas Riley Camacho, Estefany 
Torres, Joana Chavez, Maria Del Socorro Curiel,Maria 
Vidal Rivas, Rosario Aguilar Rabio Esperanza Mendoza, 
Rafael Martinez, Soledad Martinez, Juana Linda Jimenez, 
Juan Abaso Vasquez, Marlene Garcia  

 

† LET US PRAY FOR THE DECEASED/ OREMOS POR LOS DIFUNTOS † 

Andrew Pozos, Eliya Bueno, Antonio Bueno, Jahmia 
Jamille Martinez, Rose Elaine Reid, Maria Fregoso, Elena 
Alvarez, Antonio Hernandez, Maricela García, Maria Del 
Rosario, Beningo Alcala, Arturo Hurtado, Octavio Vasquez, 
Ernesto De Santiago Hernández, Pastor Gutierez, Ramon 
Ibarra, Carmen Ortiz, Lucio Lopez, Heriberto De Jesus, 
Gorgonio Garcia Marin, Jesus Floran, Salvador Godoy, 
Diego Salgado, Humberto Casas Martinez, Hipolito 
Ramierez, Jorge Ijera, Francisco Herrera, Monique 
Martinez, Paulo Martinez  

6:30 pm Ephemia Montano † 



 

 

        Page 2 | Find this bulletin and more announcements online at: stjohnchrysostomparish.org             

  
 
 
 
Thirty-Second Sunday in Ordinary Time  
  
My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 
The Scriptures today, in the parable of the wise and 
the foolish virgins, challenge us to be ready for our 
meeting with the Lord in heaven.  It calls us to ready 
ourselves with the oil of reflection.  Trim the wick of 
our lives with truth to rekindle the Christ light we 
promised to keep burning brightly. Make time every 
day for thanksgiving by showing Jesus to others.  
That is how to stay awake and be always ready, for 
we know not the day or time of the Lord’s return. 
 
Take time to refresh the life of the Spirit that has been 
given you through baptism.  Then witness your faith 
like disciples and believers throughout the ages.  Be 
assured of my prayers for you and for your dear ones. 
May the good Lord bless you with wisdom, health, 
and peace. Please pray for me.    
 
In Christ,  
 

Fr. Alexis Ibarra  
 

 
 
 
 

Trigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario  
 
Mis Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,  
 
Las Escrituras de hoy, en la parábola de las vírgenes 
prudentes y las vírgenes insensatas, nos desafían a estar 
listos para nuestro encuentro con el Señor en el cielo.  
Nos llama a prepararnos con el óleo de la reflexión.  Nos 
instruye a recortar la mecha de nuestras vidas con la 
verdad para reavivar la luz de Cristo que prometimos 
mantener encendida brillantemente. Tómese un tiempo 
todos los días para dar gracias mostrando a Jesús a los 
demás.  Esa es la manera de permanecer despiertos y 
estar siempre listos, porque no sabemos el día ni la hora 
del regreso del Señor. 
 

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del 
Espíritu que se les ha dado en su bautismo.  Entonces 
den testimonio de su fe, así como lo han hecho los 
cristianos en cada siglo.  Cuenten siempre con mis 
oraciones.  Que el Señor los fortalezca con sabiduría, 
salud y paz.  Por favor, oren por mí.   
 
En Cristo,  
 

Padre Alexis Ibarra  

Together in Mission / Unidos en  Misión  
This year’s cumulative Together in Mission goal is $14.4M 
throughout all five regions. St. John Chrysostom’s Together in 
Mission goal is $52,426.00. As one Catholic community of faith, 
let's pray and reflect on how we can continue to help our struggling 
parishes and schools in the Archdiocese of Los Angeles. Thank you 
to all of you that donated to the 2022 campaign.  
 

La meta acumulativa de Unidos en Misión de este año es de $14.4 
millones en las cinco regiones, la meta de San Juan Crisóstomo 
es de $52,426.00. Como una comunidad católica de fe, oremos y 
reflexionemos sobre cómo podemos seguir ayudando a nuestras 

parroquias y escuelas en di cultades en la Arquidiócesis de Los 
Ángeles. Gracias a todos los que donaron a la campaña 2022. 
How to make a gift? / ¿Cómo hacer un regalo?  
Visit/ Visite togetherinmission.org/give or use the QR code o 
usé el codigo QR or call / llame al  
213-637-7672 (M-F 8 am-5 pm) to 
make your 2023 
pledge /para hacer 
su promesa del 
2023. 

Prayer after Holy Communion 
 

Holy Trinity, Father, Son, Holy Spirit, I adore you deeply and I 
offer you the precious Body, Blood and Divinity of Jesus Christ 
present in all the tabernacle on earth, in reparation for the out-
rages, sacrileges and indifference with which He Himself is of-

fended. And, for the infinite merits of his most holy Heart and of 
the Immaculate Heart of Mary, I ask you for the conversion of 

poor sinners. 

Oración después de la Sagrada Comunión 
 

Santísima Trinidad, Padre, Hijo, Espíritu Santo, Te adoro profun-
damente y Te ofrezco el preciosísimo Cuerpo, Sangre y Divini-
dad de Jesucristo presente en todos los sagrarios de la tierra, 

en reparación por los ultrajes, sacrilegios e indiferencia con que 
El propio es ofendido. Y, por los infinitos méritos de su santísi-

mo Corazón y del Inmaculado Corazón de María, te pido la con-
versión de los pobres pecadores. 
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Readings of the Week / Lecturas De La Semana 

St. Frances Xavier Cabrini | Feast Day November 13 
You may recognize the name St. Frances Xavier Cabrini (1850 – 1917) 
as the first United States citizen to become a saint. Known for her deep 
trust in God, she was a courageous woman doing the work of Christ. 
Her life of service began when she was first refused admission to the 
religious order which had educated her to be a teacher. Not one to take 
things face value, she instead focused her charitable work at the House of 
Providence Orphanage in Cadogno, Italy, and in 1877, professed vows 
there and took the religious habit. 
 
When the bishop closed the orphanage in 1880, he named St. Frances 
Xavier Cabrini prioress of the Missionary Sisters of the Sacred Heart. However, she had a dream she was determined to 
fulfill. Since her early childhood, she had dreamed of being a missionary in China. Pope Leo XIII, however, urged her to see 
the need in the west. She traveled with six of her fellow religious sisters to New York City, where they worked with the 
thousands of Italian immigrants residing there. 
 
Although she experienced many disappointments during this time, she persevered. When she arrived in New York, the house 
intended to be her first orphanage in the United States was not available. Rather than come back to Italy and the order she 
oversaw, she instead found a way to establish that orphanage elsewhere — plus a few more. Throughout her life, she is 
known for founding 67 institutions dedicated to caring for the poor, the abandoned, the uneducated, and the sick. She died of 
malaria in her own Columbus Hospital in Chicago in 1917. 

La corresponsabilidad diaria 
 

De lo que yo sepa, esta reflexión de "La corresponsabilidad 
diaria" puede ser la última que usted lea. Y esto no es 
porque yo temo que usted ya no le tenga interés a estas 
lecturas. Bueno, ¡espero que no! Es porque quizás Jesús 
para ese entonces pueda regresar de nuevo. No habrá 
necesidad de reflexiones como éstas. Quizás crea usted que 
no hay una posibilidad de que esto pase en los días 
siguientes. Puedo apostar de vez en cuando pero no es algo 
que yo diría que no pasará por seguro. ¿Sí cree usted que 
regresará Jesús de nuevo? 
 
Todos hemos dejado una tarea o trabajo para el siguiente 
día. A veces nunca llega el mañana. Actuamos como si 
tuviéramos todo el tiempo del mundo. Pero hay algo por 
seguro de este tiempo: no existe en cantidad ilimitada. La 
muerte es la manera principal en la que se acaba el tiempo 
terrenal. Sin embargo habrá un tiempo en el que Jesús 
regrese y si usted y yo estamos viviendo, espero que nos 
encuentre listos. 
 
¿Usted está listo para eso? ¿Ha tomado en serio su 
decisión de ser discípulo de Jesucristo? ¿Su decisión lo ha 
movido a una vida de corresponsabilidad en la que todo lo 
que tiene y todo lo que es le pertenece a Dios? O, ¿ha 
pospuesto eso para después? Lo más probable es que sí 
esté leyendo las reflexiones de la próxima semana y nada 
tan grandioso pase. Pero quizás, solo quizás, esta vez es 
cuando perdemos el apuesto. 
 

-Tracy Earl Welliver, MTS 

Everyday Stewardship 
 

For all I know this Everyday Stewardship reflection is the 
last one you will ever read. That's not because I fear you 
will no longer get something out of reading these. At least, 
I hope not! It is because Jesus may very well return by this 
time next week. Then there will be no more need for 
reflections like these in bulletins, on websites, or wherever 
else you are reading this. You think the odds are against 
this happening in the next few days? I can gamble from 
time to time but I guess this is not something I am willing 
to say won't happen for sure. We do believe Jesus will 
come again, don't we? 
 
For all of us there are things we put off until tomorrow. 
Sometimes, that tomorrow never comes. We act like we 
have all the time in the world. However, time on this earth 
is for certain one thing that does not exist in unlimited 
supply. Death is the primary way earthly time ends for us. 
Yet there will come a time when Jesus returns and if you 
and I are still living at that time, I hope he finds us ready. 
 
Are you ready for such an event? Have you taken seriously 
your decision to be a disciple of Jesus Christ? Has that 
decision moved you to live a life of stewardship where all 
you have and are belongs to God? Or have you put all of 
that off to somewhere down the road? Chances are you will 
be reading next week's reflection and nothing too earth 
changing will have happened. But then, maybe, just maybe, 
this time is when we all lose that bet.  
 

-Tracy Earl Welliver, MTS 

Sunday: Wis 6:12-16/Ps 63:2, 3-4, 5-6, 7-8 (2b)/1 Thes 4:13-18 or 4:13-14/Mt 25:1-13 Monday: Wis 1:1-7/Ps 139:1b-3, 4-6, 7-8, 9-10/
Lk 17:1-6 Tuesday: Wis 2:23—3:9/Ps 34:2-3, 16-17, 18-19/Lk 17:7-10 Wednesday: Wis 6:1-11/Ps 82:3-4, 6-7/Lk 17:11-19 
Thursday: Wis 7:22b—8:1/Ps 119:89, 90, 91, 130, 135, 175/Lk 17:20-25 Friday: Wis 13:1-9/Ps 19:2-3, 4-5ab/Lk 17:26-37 
Saturday: Wis 18:14-16; 19:6-9/Ps 105:2-3, 36-37, 42-43/Lk 18:1-8 
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Support of the Catholic Campaign for Human 
Development Collection to End Poverty and Injustice 

Next Weekend Nov. 18 - 19, 2023 

The Catholic Campaign for Human Development is the 
national anti-poverty program of the U.S. Catholic Bishops, 
working to carry out the mission of Jesus Christ "... to bring 
glad tidings to the poor ...  liberty to captives ...  sight to the 
blind, and let the oppressed go free." (Luke 4:18) 
 
The belief that those who are directly affected by unjust 
systems and structures have the best insight into knowing 
how to change them is central to CCHD. CCHD works to 
break the cycle of poverty by helping low-income people 
participate in decisions that affect their lives, families and 
communities. CCHD offers a hand up, not a hand out. 

Apoyen la Colecta de Campaña Católica por el Desarrollo 
Humano para Terminar con la Pobreza y la Injusticia el 

Próximo Fin de Semana  
18 y 19 de noviembre de 2023 

La Campaña Católica para el Desarrollo Humano es el 
programa nacional antipobreza de los obispos católicos de 
EE. UU., que trabaja para llevar a cabo la misión de 
Jesucristo "... traer buenas nuevas a los pobres... libertad a 
los cautivos ...  vista a los ciegos, y dejar en libertad a los 
oprimidos". (Lucas 4:18) 
 
La creencia de que aquellos que se ven directamente 
afectados por sistemas y estructuras injustos tienen la 
mejor percepción para saber cómo cambiarlos es 
fundamental para CCHD. CCHD trabaja para romper el 
ciclo de la pobreza ayudando a las personas de bajos 
ingresos a participar en las decisiones que afectan sus 
vidas, familias y comunidades. CCHD ofrece una ayuda, no 
una limosna. 

Santa Francisco Javier Cabrini | Fiesta 13 de noviembre 
Quizás reconozca el nombre de Santa Frances Xavier Cabrini (1850 – 
1917) como la primera ciudadana estadounidense en convertirse en 
santa. Conocida por su profunda confianza en Dios, fue una mujer 
valiente que hacía la obra de Cristo. 
Su vida de servicio comenzó cuando por primera vez se le negó la 
admisión en la orden religiosa que la había educado para ser maestra. 
No es alguien que tome las cosas al pie de la letra, sino que centró su 
trabajo caritativo en el orfanato Casa de la Providencia en Cadogno, 
Italia, y en 1877, profesó allí sus votos y tomó el hábito religioso. 
 
Cuando el obispo cerró el orfanato en 1880, nombró a Santa Francisco Javier Cabrini priora de las Hermanas Misioneras 
del Sagrado Corazón. Sin embargo, ella tenía un sueño que estaba decidida a cumplir. Desde pequeña soñaba con ser 
misionera en China. El Papa León XIII, sin embargo, la instó a ver la necesidad en Occidente. Viajó con seis de sus 
compañeras religiosas a la ciudad de Nueva York, donde trabajaron con los miles de inmigrantes italianos que residían allí. 
 
Aunque experimentó muchas decepciones durante este tiempo, perseveró. Cuando llegó a Nueva York, la casa que iba a ser 
su primer orfanato en Estados Unidos no estaba disponible. En lugar de regresar a Italia y a la orden que supervisaba, 
encontró una manera de establecer ese orfanato en otro lugar, además de algunos más. A lo largo de su vida, es conocida 
por fundar 67 instituciones dedicadas al cuidado de los pobres, los abandonados, los sin educación y los enfermos. Murió 
de malaria en su propio Hospital Columbus de Chicago en 1917. 



 

 
Parish Ministries & Organizations 

Ministerios Parroquiales y Organizaciones 

Nocturnal Adoration of the 
Blessed Sacrament | 
Adoración Nocturna del 
Santísimo Sacramento 
Jose Rivas                                                                   
(310) 612 - 1315 
Altar Servers | Monaguillos 
Rectory Office                                                            
(310) 677 - 2736 

Armada Blanca 
Estela Gallegos                                                          
(424) 646 - 0525 
Bereavement Ministry | 
Ministerio de Dolientes 
Berta Hernández            
(310) 677 - 2736 
Caminando con Jesús \ 
Walking with Jesus 
Maria Domínguez                                                      
(424) 223 - 1997           
Catholic Daughters of the 
Americas | Hijas Católicas  
de las Américas 
Clara Harris       (310) 242 - 0028 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes    
(310) 753 - 7300 
Escuela de Evangelización 
Javier Santiago                                                          
(323) 396 - 6374 
Escuela de la Cruz 
Guadalupe Lujano 
(310) 431- 8476 
Extraordinary Ministers of 
Holy Communion | Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada 
Comunión 
(eng) Elizabeth Silverio                                            
(714) 872 - 0603  
(spa) Rosa Hernandez                                              
(424) 222 - 2090 
Extraordinary Ministers of 
Holy Communion to the Sick | 
Ministros Extraordinarios de la 
Sagrada Comunión a los 
Enfermos 
Alba Restrepo (424) 312-6882  
Grupo de Oración Sagrada 
Familia  
Sr. y Sra. Raynaldo Ramirez                                    
(310) 991- 8441 
Guadalupe Society | Sociedad 
Guadalupana 
Alberto Salgado                                                        
(310) 944 - 0187 
Guardians of Virtue 
Denise Gomez                                                           
(323) 403 - 8006 
 
 

Holy Family Living Faith Prayer 
Group 
Ruben Sainz                                                    
(310) 462 - 9111 
Jóvenes para Crist \ Young 
Adults for Christ 
Alejandro Sanchez  
(805) 890 - 5493                      
Lucila Ceja                                                       
(310) 671 - 6856 
Knights of Columbus | 
Caballeros de Colón 
(spa) Jesus Baron 
(323) 334 - 6915 
(eng) Giovanni Sylvestre                               
310-480-5797 
Lectors |Lectores 
(spa) Luis Pajuelo                                           
(310) 703 - 2327 
(eng) Linda Lewis                                           
(310) 419 - 6299 
Legion of Mary | Legión de 
María 
Teresa Silva                                                     
(310) 673 - 9421 
Marriage Encounter | 
Encuentro Matrimonial 
Juan & Irene Pérez               
   (310) 672 - 8238  
(310) 259 - 7026 
Natural Family Planning 
Planificación Natural de 
Familia 
(spa) Miguel Moreno                                     
(310) 748 - 4805 
Prayer Group | Bible Study 
Judith Nunez                                            
(424) 456 - 7735 
Pro-Life Committee | Comité 
de Pro-Vida 
(eng) Patty Robledo                                       
(310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | 
Sociedad de San Vicente de 
Paul         
svdpsjcinglewood@gmail.com 
 

St. Margaret’s Center | Centro 
de Santa Margarita 
10217 S Inglewood Avenue 
Lennox, CA 90304    
(310) 672 - 2208 
Safeguard the Children | 
Protegiendo los niños              
Velia Vasquez                                                 
(310) 677 - 0168 
 
 

Name/
Nombre:________________________________________________                                                         
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Spouse’s Name/Nombre de su Esposo(a): 
__________________________________________________________ 
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Address/Dirección:                                    
City/
Ciudad:_________________________________________________  
Zip Code/Zona 
Postal:____________________________________________ 
Telephone/Telefono: (        )                                  
What time do you attend Mass?/¿A qué hora asiste a Misa?: 
                 _________________________________ 
Children/Hijos(as):         Birth Date/Fecha de Nacimiento 
Language: English / Spanish  
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________    
Check any that you or your child (children) are enrolled in our 
parish/Marque los programas en que usted o sus hijos estén 
inscritos: 
Escuela___ Educación Religiosa___ Confirmación___RICA___  

You will receive contribution envelopes in the mail in three months. 
If you would like temporary envelopes please stop by the Rectory.  
Usted recibirá sobres de contribución en el correo dentro de 
tres meses. Si desea sobres temporales por favor pase por la 
rectoría. 

PARISH REGISTRATION FORM 
FORMA DE INSCRIPCIÓN 

INFANT BAPTISMS FREE! 
 

Here at St. John Chrysostom’s we have Baptisms every 
rst and third Saturday in Spanish and every second and 

fourth Saturday of the month in English.  In order to 
encourage parents to baptize their children as soon as 
possible, which is what the law of the Church desires, all 
fees will be waived when a baby is presented for Baptism 
within the rst month of their birth.  The Church teaches 
that a child should be baptized as soon as possible after 
birth so please stop by the rectory to register your baby for 
Baptism two months before the due date.  That way, after 
the birth, the baptism is ready to be scheduled. 
 

¡BAUTIZOS DE INFANTES GRATIS! 
 

Aquí en San Juan Crisóstomo tenemos Bautizos cada 
primer & tercer sábado en español y el segundo y cuarto 
sábado del mes en inglés.  Con el n de motivar a los 
padres a bautizar sus hijos lo más rápido posible después 
del nacimiento, no se pedirá ningún donativo cuando se 
presenta un bebé para Bautismo dentro de su primer mes 
de nacimiento.  La Iglesia enseña que los niños se deben 
de bautizar lo más rápido posible después de nacer así 
que, por favor, pase por la rectoría a inscribir su bebe para 
Bautismo dos meses antes de la fecha de nacimiento.  En 
esta manera, después del nacimiento el bautismo se 
puede programar. 
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LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Cynthia Duran

cduran@4LPi.com 
 (800) 950-9952 x2119

Vacaciones
“All Inclusive” a 

Mexico, El Caribe
y Europa

Especialistas en Tierra Santa 
con guías en Español

310.623.8687
227 W. Manchester Blvd., Inglewood, CA

cst32039800-40

( 3 2 3 )  7 3 3 - 1 0 2 3 
Available for Any Special Event

www.NOJAZZBAND.com

	O Weddings
	O Birthday Parties 
	O Retirement Parties 
	O Funerals
	O Parades

	O Anniversaries
	O Festivals 
	O Award Ceremonies
	O Corporate Events

New Orleans Traditional 

Jazz Band

CHILD - TEENAGER - YOUNG ADULT 
Dentista para niños

(310) 672-7822
Linda S. Barconey, D.D.S.

Board Certified Pediatric Dentist

345 E. Manchester Blvd. • Inglewood, CA

www.childrens-dentistry.biz

RUTH A. HAYLES
BROKER/REALTOR

DRE 00842547

213-878-1862 
rah@rahrealtyinvestments.com

www.ruth-hayles-rahrealty.com

Buy & Sell
Specializing in Single 

Family Homes & 
Multi-Units

Parishioner for 
Over 43 Years

Serving the Real Estate Community for Over 30 Years


